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Рпо. Л. Бродагы 


АНТОНЕСКУ ПРЕДВИДИТ 



ОТ СОБСТВЕННОГО 
КОРРЕСПОНДЕНТА 

БЕРЛИН. В 

военных кругах заявляют, 
что русски р воспольдова®- 
шась на Уверение весенней 
рзггтутацей н бездорожьем, 
стреѵнтелмю преследуют 
отступающие нс че щепе войска. 


холятся переводчики, — скалам Херст, — По* 
думайте сами: яедь ИЮ процентов материала в 
ма::х газетах — эт^ переводы с немецкого». 

ЖЕНЕВА. Швейцарские газеты отмечают, 
чго картина боев на Украине шстолько гран¬ 
диозна, что от иее трудно оторваться, в част¬ 
ности іЕИкак не могут оторваться германские 
части от преследующей их Красной АрадіИ. 


В ЛОНДОНСКОМ СКВЕРЕ 

ІЧіс Г, Вальки 



БЕРЛИН, Главный штаб германской армии 
вис л полезную рационализацию в намме+юва- 
вше своих военных операций. Если в начале 
войны они назывались об’ішм термином 
«кампания», а в связи с сокращением фронта 
были переименованы в скэттаняйка», то © 
настоящее ©речя штаб счёл боле* целесообраз¬ 
ным именовать этм операции ясно я кратко— 
адомта». 


ЖЕНЕВА. Кате известно, «ноте немецкие 
гаулейтеры, бежав из России, остались сейчас 
без ріботъг По полученным здесь сведениям, 
этм гаулейтеры впредь будут называться 
«гуляйтсры». 


БЕРЛИН. В Герчаши ттристухінлн х очеред* 
«ой тотальной мобйдндацкн ресурсов. В езя* 
эіі с этим специальные бригады об ходят кзар* 
1 тиры н снимают с окон и дэереЗ металлические 
кольца н ручки, Кампания проводится под 
лозунгом «Дошли до ручни*. 


НЬЮ-РІОРК. В беседе с газетным коррес¬ 
пондентом одной нейтральной страны Херст 
заявил, что слуші о его батытх доходах 
сильно преу&елтенъг «Мне очень дорого об* 



— А что Берлин — большой город? 
— Как вам сказать, мисс, при по¬ 
следнем визите он мне показался ие- 
сколько_ меньше обычного. 


НАШИ КОММЕНТАРИИ 


ВЕРНОЕ ПРЕДЧУВСТВИЕ 

Н одной из рідпшіЛллроц пгглрроиекіііі 
генерал Діггчлр скулят, что еміетокля 
примет «грозит ним уничтоженном а си* 
м.*н прямом и пршіШШМ смысле »Т 0 *^> 
СЛОЦВІЬ 


Видать, владеет генерал 
Предендения дером днемым... 

Что жК Пусть не взыщут, коль удар 
Наш будет слишком орнмитнтньъм. 
Дв! Тем, кто ■ наш вломился дом, 
Могила верная готова, 

Мы уничтожим их в любом —- 
И • примитивном и в прямом, — 

Но в самом полном смысле слова! 


В ПЫЛУ БОЯ, 

Ггрнпясквд радио оповестило своих 
слуіштсдеН- «Ниши чпепі с такт* пже 
стоэдлием Оросились в бой, что русские 
удалось пх оіфу енть». 

По радио во вое края 
Фриц сообщает гордо; 

Сражался ток отеожно я, 

Что мне набили морду! 

Л. ВШШСЛАВСКМЯ 

гвардии и «питам 

Действующая армия. 











































ТЯЖЕЛЫЙ СЛУЧАЙ 


ПАН МАЦКЕВИЧ Н ДРУГИЕ 


Хору тгоошт Пятницкого 

- 0 ФіЮІГТОВЫИ ІфННОТОМ — 

автор, 

В неудачливым М*Л * Ы 

Может вей случиться. 

, „Привязался паренёк 
Срезу к двум девицам. 
Привязался—-и притих: 
Растерялся хилый 1.» 
бросить их, уйтн от них 
Не хватает силы,.. 

Охі 

Позабыл дорогу-путь. 

Глаз с доки ц не сводит. 

Надо б к дому повернуть — 

Он всё С «ИМИ ХОДИТ. 

Вольно тара хороша: 

Рослы, белолицы... 

Стьтегг сердце, мрёт душ — 
Смерть, а не девицы I. 

Ох! 

У девиц смешок ■ глазея, 

На лице издоена 
Н улыбвда «а устах, 

А ■ рунах,., верёвка! 

Сеязам парень у доеиц 
Слоено дров іюаяе... 

(Этот «тарань» — пленный фриц 
И — део партизанки.) 

Всё! 

В. КОБЕЛЕВ 

Действующая дрытгя. 




В темноте 

О НИ встретились «а затемнённой улице, 
пригляделись н одновременно сказали: 

— А-аІ 

Одни подумал: «Можно, пожалуй, обойтись 
без «хайль*. Не такой Пфластер человек». 
Другой тоже сказал сам себе: «Не таков 
герр Класс, чтобы обрадовать его еловой 
«хейль*. 

Они обменялись рукопожатием. 

.— Я слышал о постигшем вас несчастье. 
Ваш сын на Восточном фронте... 

— Да, да, в числе десяти дивизий! Но н 
на вас обрушился удар судьбы! Говорят, 
ваш дом — в щепки? 

— Мельче. В порошок. И если считать, 
что «Летающая крепость* — судьба, то это 
действительно её удар. Трёхтоаиый, 

— Ох-ох! И подумать только, что все это 
на наши бедные плечк! А тут ещё эта то¬ 
тальная, Так называемая прощальна я-тоталь¬ 
ная. Кстати, схажнтё мой друг: говорят, или 
Скорее шепчут, что один находчивый господин 
сделал над собой что-то такое, после чего он 
уже больше абсолютно ннкуща не годен? Ин¬ 
тересно знать: эти изъяны у него внутри или 
снаружи? 

— Ха! Зачем такая конспирация среди доб¬ 
рых знакомых! Дайте руку... Да вы т бой¬ 
тесь, всё давно зажило. Чувствуете, чего не 
хватает? Вот тут... и ещё эдесь... Ага? 

-г- Действительно удивительно! 

— Да. но вы как' человек женатый, еелй 
последуете моему примеру, то сначала зару¬ 
читесь принципиальным согласием фрау... 

— О, с этой стороны возражений не пред¬ 
видится.., Но -в Общем — невесело. Где же вы¬ 
ход? 

— Выход будет тогда, когда... Дайте ухо! 
Вам, старина, это рассказать можно... 

Они оба тихонько и злорадно смеются в 
поднятые воротники, В это время проезжаю¬ 
щий автомобиль кидает на «их взгляд своих 
затемнённых фар. Оба вздрагивают и отша¬ 
тываются друг от друга. 

— Майн гот, так это не Пфластер?! 

— Какой кошмар! Я был уверен, что это 
герр Клскс! 

— Извините ради бога! Какое, однако, со¬ 
впадение... 

Оба ныряют в темноту, 

В. АНДРЕЕВА 


Рио. К. Влікеевд 





— Пора, наконец, уволить этого пьяницу-швейцара! 

— Что вы' Кого же мы тогда будем представлять? 


КОЛЛЕКЦИОНЕР ПАСПОРТОВ 


От]пенясь народного гтч», шт.тсро- 
неп Ж ли Лк>Н№р, адалелэд парижской 
ідл' і ты «Тин нѵоо*. пппѵч'я ужа двумя 

паспортом и —* для Испании н Ш вешит. 

Живёт в Пврнжо Жан Люшар — 

Издатель «Тан нуво». 

— Кок поживаешь ты, мои шер? —* 
Спросили у него. 

— Мерси, покамест ничегоі — 

Сказал владелец «Тан яуво«. 

Но почему же весь Париж 
Упорно говори г, 

Что улизнуть ты норовишь 
В Стокгольм «ли Мадрид? 

■— Всё это сплетни парижан! — 


Сказал в ответ издатель Жан. 

—Но твой шофер вчера сказал 
Шофёрам в гараже, 

Что ты в посольствах замазал 
Два паспорта уже! 

— Всё это вздор и ■ клевета,— 

Сказав издатель Жен — 

Я собираю паспорта 
И марки разных стран. 

На этот раз ты не соврал, 

Издатель Жан Люшер: 

Нели по марок ты собрал— 

Германских, например I 

С. МАРШАК 












Рио. Бор, Ефгшоа* 


ВЕСНА НАСТУПАЕТ... 


Мы молодой весны гонцы — 
Кубанцы, терцы н донцы!.. 



V 



// • 


Весенние побеги во всех четырёх сезонах. 


Не для меня пришла веска... 


Веснушка. 


ИЗ ФРОНТОВОГО БЛОКНОТА 


ГЛОБА ВСТРЕВОЖЕН 

ОМАНДНЫИ пункт полка расположился 
я железнодорожной будке, У дверей шеп* 
чутся связист старший сержант Глоба к его 
приятель усатый ефрейтор Приставка, 

—* Не знаешь, чего меня вызывают в 
штаб? — с тревогой говорит Глоба, 

Приставка напрягает намять, разглаживает 
усы и решает: 

— Не иначе, как связь плохо работала. Мо¬ 
жет, твои связисты на чудили там на болоте? 

— Ни в коем рази.,* Хоть какой обстрел 
был, а моя линия работала без отказу. Ты по¬ 
гляди, в какой я переплёт цопал. Шинель в 
двух местах осколками поранена, и ушанка 
пробита нулей, Я протянул линию через боло¬ 
то да ещё на своей голове пронёс радистам ра¬ 
цию, потому что они небольшого росту н я 
боялся* что потонут, 

— А может* тебя наградили? Ты там ничего 
такого геройского не натворил? 

— Ничего такого не было. Прошли мы бо¬ 
лото, снял я валенки, вылил воду, снова завер¬ 
нул портянки и полез на дерево с аппаратом. 
Гляжу: у деревни фрицы укрепление роют. Вы¬ 
звал огонъ. Потом ходил с лейтенантом к не¬ 


мецким траншеям к корректировали. Наши стре¬ 
ляли прямо в точку, аж на нас осколки ле¬ 
тели, Мы лежали от немецких окопов не более 
в пятидесяти метрах* А потом мы с лейтенан¬ 
том за компанию с пехотой в атаку ходили, я 
там некоторым фрицам жизнь попортил. 

— Да... Значит, действительно, ничего тако¬ 
го не было,— согласился Приставка Чего же 
тебя подполковник вызывает? 

Через пять минут Глоба вышел н \ будки 
весь в поту. В его руке сверкал орден Славы 
третьей степени, 

ЗОЯ ЛЮБИТ ТИШИНУ 

П ОЛКИ преследуют отступающих немцев. 

Командный пункт дивизии выдвинулся 
вперёд и расположился на опушке леса в двух 
небольших палатках, разбитых прямо на снегу. 

Между палатками в яме дымит костер, у 
которого работает молоденькая девушка-боец 
Зоя Марнова. Ее пишущая машинка стоит на 
снарядном ящике. Сапоги Зои не то, что про¬ 
мокли, а вымокли. Она протянула ноги вплот¬ 
ную к головешкам, и от сапог валит густой пар. 

Сле*і от Зон на полятсе*_ в 100 метрах от 
палаток, развернулась ѵ н ведёт активный огонъ 
наша полковая артиллерия. Справа, * 50 метрах 
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от КП днанзнн* танкисты пробуют моторы своих 
«КВ*. Стоит такой гул, что дрожат снарядный 
ящик* пишущая машинка и земля на километр 
вокруг. 

Огрызается немецкая дальнобойная артилле¬ 
рия* прикрывающая отход своих частей. Её 
снаряды рвутся а 200—300 метрах от костра. 

Зоя, іуя по временам на покрасневшие 
пальцы, пишет точно н без ошибок: «Капитана 
Олейникова наградить орденом Отечественной 
войны II степени». 

Вдруг прискакали двое офицеров связи ш 
привязали своих коней к деревьям за санной 
Зон. 

Один лошак, очевидно* впервые увиден пишу¬ 
щую машинку, от удивления тихо заржал. 

Зоя гневно обернулась и категорически зая¬ 
вила: 

—* Что это такое?! Чего она разржалась?! Я 
из-за неё сделала ошибку. Я в такой шумной 
обстановке работать не могу! 

Лошадей немедленно забрали. 

Майор М. ЭДЕЛЬ 

Действующая армия. 







Мой сосед Блинчиков 


В Ы НИКОГДА не были у меня в гостях? 
Буду рад* если зайдете* Кетатп, позна¬ 
комлю вас с моим соседом Блинчик иным. 
Но заранее предупреждаю: ничего особен¬ 
ного в нём нет. Эго человек средних лет, 
среднего роста* средних качеств и средних 
способностей. Занимает он где-то утогную 
двухэтажную должность — не то референта* 
э коном нет а, не ю калькулятора-и «кассатора. 

Все же Блинчиков— очень любопытный эк¬ 
земпляр. 

Недавно он рассказал «не такую историю: 

— Иду это я* понимаете ли* по Плющихе. 
Вдруг из какого-то подъезда выскочил маль¬ 
чишка, нахально взглянул на меня и* поннма¬ 
ете лн, высунул язык. Возмущённый до глу¬ 
бины души* подхожу к атому ублюдку н. по¬ 
нимаете ли* даю ему рубль- * * 

—* Зачем вы это сделали. Блинчиков? 

— Очень просто. Мальчишке понравится 
зарабатывать деньги таким лёгким способом* 
Он* понимаете ли, высунет язык другому про¬ 
хожему. А тот, будьте уверены, заедет ему в 
морду... Сам я,_понимаете ли, не хотел связы¬ 
ваться* Не моё дело—воспитывать уличных 
мальчишек! 

Блинчиков любит поговорить,. Он часто рас¬ 
сказывает мне разные истории, И е каждом 


рассхазе одни и тот же припев: «Не хотел 
связываться** «Не моё дело». 

— В воскресенье захожу я, понимаете лн* 
в одни знакомый дом* — повествует Блинчи¬ 
ков,—Сидит там. развалившись на диване, ка¬ 
кой, го вислоухий балбес лет сорока- Разва¬ 
лился, понимаете ли» па диване, курит папиро¬ 
су и болтает всякие гадости. Рассказывает» 
понимаете лкс, всякие пошлые анекдоты. Прямо 
стыдно было слушать... Я, понимаете ли, сидел 
как па иголках часа два п слушал* н всё во 
мне переворачивалось от негодования. Еле, 
понимаете лн* сдержался. Уж очень хотелось 
самым резким образом оборвать этого субъекта! 

— Почему вы этого не сделали? 

— А чорт с ним! Не хотел связываться. 

Помолчав немного. Блинчиков продолжал: 

— И вообще* понимаете ли, кое-где ещё 
наблюдаются у нас отдельные безобразия, В 
нашем учреждении сижу я в одной комнате 
с девицей* Островской, секретарём начальника. 
Секретарь она плохой* как говорятся, нн мор, 
дочки* ни почерка. Но роль ведьмы исполняет 
на высокой ноте. С посетителями не разго¬ 
варивает, а лается. К ней одна гражданка, же¬ 
ну фронтовика, вот уже две неделя ходит, по¬ 
нимаете лн, за какой-то пустяковой бумажкой. 
Посмттрелн бы вы, как наша ведьма измыва¬ 
ется над этой гражданкой! Сижу, наблюдаю— 
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и сердце, понимаете ли* обливается кровью! О 
поведении Островской надо бы рассказать на¬ 
чальнику, надо бы напечатать в стенгазете! 

— Почему бы вам» Блинчиков, не сделать 
этого? 

— Вот ещё! Охота мне связываться! 

А вчера утром, когда Блинчиков шёл на 
службу» с ним случилось им жег ледующее про¬ 
исшествие: 

— Иду это я, понимаете ли, по улице я 
размышляю, конечно* о служебных делах. 
Вдруг, как снег на голову..* То есть, именно 
снег на голову, в буквальном смысле слова. 
Прямо* понимаете ля, с крыши да ш меня! 

Многие управдомы, понимаете лн* совсем 
обнаглели и свою безрукость прикрывают во¬ 
енными обстоятельствами. Я вскипел, как са¬ 
мовар... 

— И, конечно, не захотели связываться? 

— То есть* как это, понимаете лн* не захо¬ 
тел? Мне будут кидать снег на голову, а я 
буду стоять в с тор.те н молчать?! Я потра¬ 
тил три часа и довёл дело до конца* Мили¬ 
ция составила протокол. Нет, братцы, также 
дела нельзя замазывать, понимаете ли! 

Вот каков мой сосед Блинчиков! К сожале¬ 
нию, не одни я имею такого соседа* понима¬ 
ете ли,., 

Г, РЫКЛИН 















Рис. Ю + Глиф* 


СПЕКТАКЛЬ ПРОВАЛИЛСЯ 




* 


КОРОТКИЕ РАССКАЗЫ 


ОБОЮДНОЕ УВАЖЕНИЕ 

К БАБУШКЕ в гости пришла лакомая старушка. Она начинает "что- 
то такое рассказывать и ні каждом слове так и сыплет: «Черт. 
чорт пйс, пёс * А то ещё говорит «шут*/«Шут его знает!* Ну. н леё 
ь таком духе. 

Бабушка покосилась на Шурика, который сидит на ковре а углу, н 
говорит умоляющим голосом: , 

■ Александра Ивановна, голубушка! Потише. Шурик у «ас пока ещё 
так;іх слов не употребляет. И чем дольше он их не будет употреблять, 
тем лучше. Так что уж ш, голубушке, воздержитесь! 

44у старуха кое*как стала воздерживаться. А в это время к Шурику 
пришёл его знакомый Алик. Он сел на ковёр рядом с Шуриков, взял в 
руки кубик и начинает что-то такое рассказывать. И рассказ он пет>е~ 
сьапае? такими словами... ну в общем такими, что Шурик покосился на 
бабушку н говорит умоляющим голосом: 

— Алик, голубчик! Потише. Бабушка у изо таких слов не употреб¬ 
ляет, И чем дольше она их не будет употреблять, тем лучше. Она у нас 
пока неиспорченная... Мы. понимаешь бережём старуху. Так что уж ты 
давай «с надо! 

ч 


ФУНТИК 

У ОДНОГО заведующего магазином была собака Фунтик. Одни раз 
Фунгик увязался за своим хозяином, когда тот пошёл па работу. 
Весь день Фуігтнк слонялся по магазину не евши, а когда стало уж 
очень невмоготу, стянул маленький кусочек колбасы. 

Хозяин заметил и начал драть Фунтика, как Сидорову козу. По* 
куп л те льни цы обратили внимание к говорят; 

— Ах, какой кристальный наш заведующий! Эта псина оказалась 
ворюгой, и вы только поглядите, как он е ней разделывается! По¬ 
смотрите, он её потащил в подсобное помещение. Уж там-то он, на¬ 
верно, спустит с неё шкурку! 

В подсобном помещении побитый Фунтик преданно посмотрел хо¬ 
зяину в глаза, а хозяин ещё раз шлёпнул его и строго сказал: 

— С*с-с.сукнн сын! Я т-т-тебя научу воровать! 

И пока Фунтик опасливо поднимал хвостик, хозяин завернул в бу¬ 
магу килограмма три этой самой колбасы, дал свёрток Фунтику и 
зубы н, похлопав его поощрительно, проводил с чёрного хода домой. 
Кто его знзет, Фунтика: может быть, и выучится. 

. В. КАРБОВСКАЯ 
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хорошие виды 


Рис. Г, Вольк* 
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— Рекомендую эту жилплощадь: отсюда дивный вид 
на салют. 
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КРОКОДИЛОВЫ СЛЕЗЫ 


скорая помощь 

Ну как не проронитъ слезу! Да что слезу!,. Потоки слёз готовы 
инз&ерлюутъся щял авде злой гжтуткюй каірггетаа-ч^зщейоя по улицам 
Грознаго машины «скорой -помощи» и в ней... Но кет. не может быть!,, 
Какой т)тжас!.. 6 ной сям адодадоггель пзрдэяета ЛУгшга». 

М-т ОДрагоеь с главой шртш? Какая епряслагь бода? Нгужаю цри- 
заать т помощь пеё мужество. іП^івестн в порядок нервы. Может 
бип* ш сей раз «вдует поре! 

Н щшь: т оей (раз псе о^ ішюсъ блчгопа,^вю. Гф:*то председа¬ 
тель горсовета Матишеп за нс имением дрѵтнх средств сообщения еле г 
^ рабов ы дамой п автомобиле «скорой помощи*. 

Бу^чучн» лопндимѵлу, яелизекоы нтщнагпевныи; евг і^спсюобал этот 
вид транспорта Для собственны* нужд к срашттслыно удобно и быст¬ 
ро совершает поеілкн по городу Причём, чтобы быть абсолютно прав* 
Дивим, муж но заметить, что тс®. Матишев пользуется только машиной, 
огпшаашнн^ь от іуіъцуг медицинского іюреоннла, 

А ведь мсг бы сделать так, чтобы его вносили в шишку па носил¬ 
ках санитары и сопровождали на всякий случай врач и медсестра. 

Уж если пользоваться услугами «скорой помощи*, так пользе* 
еаться! Зачем стесняться?! 

«ПРОСЯТ НЕ ВЫРАЖАТЬСЯ* 

Не умеют у нас ценить красочное слово, колоритное выражение, 

сочный эпитет. 

Работающий на куйбышевском заводе № I, в отделе подготовки 
кадров, инструктор Мочалов щедро пересыпает свой разговор фразами, 
которые в [Просторе чіш маэъпаются трёх этажным л 

Казалось бы. надо всячески поощрять мастеров слова, дать нм вы¬ 
сказаться, разве рну ться, ч дотоварищи Мочаловз, работающие с и нм 
в одном цеху, не понимают силы мочаловсхого словаря и жалуются, 
что любителя трёхэтажного языка «не смущает к присутствие женщин*. 

Человек старается, с ірех эта жмых фраз переходит к четырех* и 
пятиэтажным, скоро он дойдет до небоскребе®, а недопонимающие воз* 
пущаются! 

Доколе же работники и работницы отдела подготовки кадров куй¬ 
бышевскою завода № ! будут обижаться на человека, который изо 
нсек сил пытается возможно больше рос цветить и разукрасить свою 

речь? 






(ПИСЬМА ЧИТАТЕЛЕ 



Дорогой Крокодил1 

Кировский областной земельный 
отдел затребовал от меня сведе¬ 
ния по проверке семенных фондов 
картофеля. Это очень хорошо . Но 
пожелал иметь зги сведения к 
10 января. И зто совсем нехорошо. 
Уж очень жёсткие сроки. До того 
жесткие , что я просто растерялся . 

Ну как мне выполнить к сроку 
зто задание ; если письмо из зем* 
отдела было отправлено в февра¬ 
ле , а сведения требуются обяза¬ 
тельно в январе?! 

Как известно , 1944 год — висо¬ 
косный. Но не настолько , чтобы с 
нем было два января. 

Л. ИЛЬЮШЕНКО. 
главный агроном 

О* Бигрравю, 

Кирове *Й области. 

О 

Товарищ Крокодил! 

Сначала у меня пропал багаж. 
Эго было ѳ апреле прошлого года 
О своей беде я написал в Москву , 
в транспортную прокуратуру , От* 
туда моя жалоба с документами 
была переслана прокурору Киров¬ 
ской дороги. Выла переслана а 
пропала неизвестно где. 

Дважды я писал в дорожную 
прокуратуру, дважды напоминал о 
себе. Мои заявления, как ты до* 
гадываешься. также пропали ; так 
как ни на одно из них я ответа не 
получил. 

Я снова обратился ѳ Москву ; в 
транспортную прокуратуру: помо¬ 
гите , моа г и посоветуйте, что мне 
раньше разыскивать; мой багаж 
или мои заявления. 


Уры, и зто письмо постигла та 
же печальная участь, так как про* 
шло полгода и из прокуратуры ни 
слуху 4 ни духу. 

После всех зтих пропаж у меня 
пропала всякая надежда добиться 
толку, и я взываю к тебе за по* 
мощью. 

Надеюсь , дорогой Крокодил , за 
тобой не пропадёт. 

Капитан Я, СОРОКИН 

П ляс пая почт* 05851 . 

О 

Дорогой Крокодилі 

Полаем/ Выручай! Наш райторг- 
отдел задал нам такую задачу, 
что даже мы, учителя со стажем 
и опытом, не можем её решить 
Недавно райторготдел прислал 
для учащихся два талона; один — 
на пудру, а другой — на крем для 
лица. С какой целью решил рай¬ 
торготдел обеспечить школьников 
паль остродефицитными предме* 
томи? Чтобы повысить успевае¬ 
мость учащихся? Или улучшать 
лосеі^аеаость школы? Едва ли ... 

Есть одно небезосновательное 
предположение ; что пудра присла¬ 
ма в школу как раз кстати: ею 
можно будет прикрыть на лицах 
школьников краску стыда за взро¬ 
слых дядей из торготдела. Но 
зачем тогда прислан ещё крем 
для лица? 

Л. МИРОНОВА, К . ЯРО - 
ШЕНКО, Н. БАРАНОВА, 

К , СУЛЕМА 

НлвгѵВгсш ос ыі омиц 

Киргизия. 



— А ведь кондуктора в трамваях меньше стали грубить! 

— Да что вы? 

— Конечно! Ведь трамваев-то в машем городе вей 
меньше а меньше ходит. 


Р*А»щ|Иваи»в «шлтяя; Д, ЗА СЛ АВСКИЙ, В. НАПЕВ, КУКРЫНЙИСУ (Л, КУПРИЯНОВ, П. КРЫЛОВ, И, СОКОЛОВ), Г, ВЫКЛИК (ат«, р»ди«іарЬ Ицоввря — ммрацтм 
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__ — _ Кдш-Ц ЦК ВНП («Г ^ПМІДІ' Ч _ " ___ ~ 

Москва Иэд. № 213, Подгт к печати 23/Ш 1&44 г. Ргптформпт 72x1 ОѲ т. Псч. я. 1. Кот &іі я Г пая, л, 79000. 


Типография газеты «Правда» имени Сталина, Москш, уд «Правды*, 24. Заказ АѴ $44. Тираж 100 000 экз. 


А 5120 























































Риг. Л, Брод«тм 


Эх, тачанка — ростовчанка, 
Киевлянка, 

Гомельчанка, 

Новгородчанка, 

Кировоградчанка, 

Уманьчанкд, 

Херсончанка и т. д. 

(Продолжение СН, в *»**ередкъ« сводам (Х^нфорибіоро). 
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